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i

kg

320 ELO 380 ELO

ca. 1160x370x1020 ca.1240x440x1050

ca. 12,5 kg ca. 14,5 kg

1000 W 1300 W

32 cm 38 cm

ca. 35 l ca.43  l

230 V / 50 Hz

2800 min ±
-1

100

EN 1033 8m/s²avhw

L 80 dB(A)pa L 86 dB(A)pa

cm

2,3 - 6,2 cm
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EG-Konformitätserklärung EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE Dichiarazione di conformità CE

Wir / We / Nous / Noi

ALKO Geräte GmbH, Ichenhauserstr. 14, 89 359 Germany

erklären, dass die Maschine / declare that the machine / déclarons que la machine / dichiariamo che la macchina

Rasenmäher, handgeführt und netzbetrieben

Lawnmower, walk behind and mains-operatet

Tondeuse à conducteur à pied commandées à la main

Tosaerba, camminata dietro e condutture-operatet

Typ / Type / Tipo / del tipo 32 ELO 38 ELO

Schnittbreite / Cuttingwidth / Largeur de coup/Larghezza di taglio : 32 cm 38 cm

mit folgenden EG-Richtlinien übereinstimmt / conforms to the specifications of the following EC directives /
est conforme aux spécifications des directives CE suivantes / è conforma alle seguenti direttive CE

98/37/ EG, 73/23/EWG, 89/336/EWG, 2000/14/EG, 2002/96/EG, 2003/108/EG

Gegebenenfalls angewendete Normen / Where appropriate applied standards
Le cas échéant, standards appliqués/ norme eventualmente applicate

EN 836, EN 60335-1, DIN VDE 0700 Teil 206 EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Gegebenenfalls Name und Anschrift der Person, die die technischen Unterlagen aufbewahrt

Where appropriate, name and address of the person who keeps the technical documentation

Le cas échéant, le nom et l'adresse de la personne qui conserve la documentation technique

Se del caso, nome ed indirizzo della persona che mantiene la documentazione tecnica

Techn. Office, ALKO Geräte GmbH, Ichenhauserstr. 14, 89 359 Germany

Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren / Conformity assessment procedure followed / La procédure appliquée pour
l'évaluation de la conformité / Metodo di valutazione conformità applicato

Anhang VIII

Gegebenenfalls Name und Anschrift der beteiligten benannten Stelle
Where appropriate, name and address of the notified body involved
Le cas échéant, le nom et l'adresse de l'organisme notifié
Eventualmente nome e indirizzo dell´Ufficio interessato nominato

TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb GmbH, Westendstraße 191, D - 80686 München

Gemessener Schalleistungspegel / Measured sound power level
Le niveau de puissance acoustique mesuré / Livello di pressione acustica misurato

32 ELO 38 ELO

LWA 86 dB (A) 92 dB (A)

Garantierter Schalleistungspegel / guaranteed sound power level
Le niveau de puissance acoustique garanti / Livello di pressione acustica garantito

32 ELO 38 ELO

LWA 88 dB (A) 94 dB (A)

Kötz 28.09.2005 De Filippo Techn Manager
Ort / Place / Lieu / Datum / Date / Data / Unterschrift / Signature Beauftragter / Representative /
Località Délégué / Responsabile
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D Ausgediente Geräte nicht über den
Hausmüll entsorgen!

Verpackung, Gerät und Zubehör sind aus
recyclingfähigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.

CZ Přístroje, které již dosloužily, nelikvidujte v
domácím odpadu!

Balení, přístroj a příslušenství jsou z
recyklovatelných materiálů a musí se likvidovat
předepsaným způsobem.

GB Do not dispose of worn-out units through
the household garbage!

The appliance, its packaging and accessories
are all produced from recyclable materials and
must be disposed of accordingly.

SK Opotrebované prístroje nelikvidujte cez
domový odpad!

Obal, prístroj a príslušenstvo sú vyrobené z
recyklovateľných materiálov a je potrebné ich
zodpovedajúco likvidovať.

F Les appareils usagés ne doivent pas être
mis au rebut avec les déchets ménagers!

Les emballages, l’appareil et ses accessoires
sont fabriqués en matériaux recyclables et
sont à éliminer selon l’usage dans votre pays.

RUS Отслужившие срок приборы не
выбрасывать с бытовым мусором!

Упаковка, прибор и принадлежности
изготовлены из материалов, пригодных для
вторичного использования, и поэтому
должны утилизироваться соответствующим
образом.

I Non smaltire gli apparecchi usati con i
rifiuti domestici!

L’imballo, la macchina e gli accessori sono
prodotti con un materiale che può essere
riciclato e di conseguenza vanno smaltiti in
modo appropriato.

GR Μην πετάτε τις μεταχειρισμένες συσκευές
στα οικιακά απορρίμματα!

Η συσκευασία, η συσκευή και τα εξαρτήματα

έχουν κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα υλικά και

αποσύρονται ανάλογα.

NL Geef het gebruikte apparaat niet met het
huisvuil mee!

De verpakking, het apparaat en de
accessoires zijn van materiaal gemaakt dat
hergebruikt kan worden. Lever uw bijdrage
hiervoor.

TR Hizmetini doldurmuş aletleri ev çöpüyle yok
etmeyiniz!

Ambalaj, Alet ve Teçhizatlar yeniden

değerlendirilebilir malzemelerden yapılmıştır ve

buna uygun olarak yok edilmelidir

E ¡No elimine las máquinas fuera de uso con
los residuos domésticos!

Los embalajes, la máquina y los accesorios
están fabricados con materiales reciclables y
deben desecharse adecuadamente.

DK Udtjente maskiner må ikke bortskaffes
sammen med normalt husholdningsaffand!

Emballagen, maskinen og tilbehøret er
fremstilles af genbrugelige materialer og skal
bortskaffes tilsvarende.

P A eliminação de aparelhos usados não
deve ser feita através da recolha de lixo
normal!

A embalagem, o aparelho e seus acessórios
são fabricados com materiais recicláveis,
devendo ser adequadamente eliminados como
lixo reciclável.

S Släng inte uttjänta maskiner med
hushållssoporna!

Förpackning, maskin och tillbehör är tillverkade
av återvinningsbara materialier och måste
omhändertas i enlighet därmed.

H A kiselejtezett gépet ne dobja a háztartási
szemétbe!

A csomagolás, a gép és a tartozékok anyagai
újrahasznosíthatók. Hulladékként történő
kezelésüket ennek megfelelően kell végezni.

N Ikke kast utgåtte maskinen sammen med
husholdningsavfallet!

Emballasje, maskinen og tilleggsutstyr er
tilvirket ved hjelp av gjenbruksmateriale, og
skal avfallsorteres som gjenbruksmateriale.

PL Nie usuwać zużytych urządzeń z odpadami
domowymi !

Opakowanie, urządzenie i wyposażenie
wykonano z materiałów nadających się do
recyklingu, należy je zutylizować w odpowiedni
sposób.

FIN Älä hävitä käytöstä poistettuja laitteita
talousjätteen mukana!

Pakkaus, laite ja lisätarvikkeet on valmistettu

kierrätyskelpoisista materiaaleista, ja ne on

hävitettävä asianmukaisella tavalla.


